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OBILIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI

KatoueBbie cioBa: PYCCKUU S3bIK KAK MHOCTPAHHBIN; PEHEBOI
STUKET; OBYYEHWE PEUEBOMY 3TUKETY; IUMPEKTHUBHEIM PEUEBOU
AKT; ITPUKA3S; ITPOCBBA; COBET.

Heab ucciaegoBaHUNA: U3YYEHHUE U COMOCTABICHUE TUPEKTHUBHBIX PEUEBBIX
aKTOB B PYCCKOM M KHUTaWCKOM SI3bIKAX M CO3JaHUE C Y4YE€TOM IMOJTYyYECHHBIX
PE3yIbTAaTOB CHUCTEMBI YIPAXKHEHUMN JJIsi COBEPIICHCTBOBAHUSI YMEHUN KUTANCKHUX
CTYICHTOB-(UIIOOTOB  ()OPMYIUPOBATE  NPOCLOBL,  COBembl,  NPUKA3bl W
COOTBETCTBYIOILIUE OmEemuble peniuku B YCTHOM U MIUCbMEHHON PEYH.

OO0beKT HCCIeI0BAHUSA: TUPCKTUBHBIC PEUEBBIC aAKTHI NPUKA3, NPOCbOA CO8em
B PYCCKOM M KUTAMCKOM SI3bIKE.

IIpeamer wmccienoBanmMsi: Tmporecc OOy4YeHUST KHUTAHCKUX CTYJIEHTOB-
¢buonoroB GopMyIMPOBAHUIO NPOCHO, NPUKAZ08 U COB8eN08 U COOTBETCTBYIOIINX
OMBEMHbBIX PeniuK Ha PyCCKOM SI3BIKE.

MeToabl UCCA€I0BAHMS: OINKMCATEIbHBIA METO, MPEANOIArallui aHalIn3
HAyYHO-METOIMUECKOM JIUTEpaTyphl MO TEME HCCICIOBAHUS, WHTEPIPETALNIO
nH(popMalMK U Mocleaytoiiee 0000IIeHNE MOTYUYCHHBIX TaHHBIX; CPABHUTEIbHbBIN
METO/I; SMIUPUYECKHUIT METO/I.

IHonyyennbie pe3yabraTbl M HMX HOBU3HA. B pabGore mnpoBeneHo
COTIOCTABJICHUE PYCCKUX U KUTAUCKUX AUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB HA YPOBHE
coliepkaHus M Tpammarudeckoro odopmieHusi. Ha ocHOBe MOIyYE€HHBIX
pE3yJIBTaTOB  CaMOCTOATENIBHO  pa3pabOTaHbl BapuUaHTbl yOpaXHEHUS IS
COBEPIIICHCTBOBAHUSI YMEHHUH (OPMYIHPOBATH NPOCbObL, NPUKA3bl, CO8embl W
COOTBETCTBYIOILIUE OMBEemHble peniuku B YCTHOM U TUCbMEHHOM peur KUTACKUMU
CTyJIEHTaMH-(PUIIOIOraMHu.

Pexomennanuu no BHeapeHuio. Pe3ynbrarhl nccnenoBanus (IPaKTUYECKUE
pa3pabOTKH ) MOTYT OBITh UCIIOJIH30BAHBI B TPAKTUKE MPEMOIaBaHUSI PYCCKOTO S3bIKA
KaK MTHOCTPAHHOTO U Ha 3aHATUAX IO METOIUKE MPEIOIaBaHMsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK
WHOCTPaHHOTO.

Crpykrypa paboTbl. Marucrepckas guccepTanusi COCTOUT U3 OO0IIeH
XapaKTepUCTUKH  pabOThl, BBEACHMS, 3-X [JaB, 3aKJIIOUEHHUsA, CITUCKa
WCITIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB, B KOTOpOoM 64 mo3uruu. OO0t 00beM padoThl — 62
CTPaHHMIIBI.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK

Key words: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE; SPEECH
ETIQUETTE; TRAINING OF SPEECH ETIQUETTE; DIRECTIVE SPEECH ACT;
ORDER; REQUEST; ADVICE.

The purpose of the research is to study and compare directive speech acts in
Russian and Chinese languages and to create a system of exercises for improving
the abilities of Chinese students to formulate requests, advice, orders, and
corresponding response utterances in oral and written speech, taking into account
the obtained results.

The object of the research is directive speech acts of orders, requests, and
advice in Russian and Chinese languages.

The subject of the research is the process of teaching Chinese linguistics
students to formulate requests, orders, and advice in Russian and the corresponding
responses.

Research methods. Descriptive method, which involves the analysis of
scientific literature on the research topic, interpretation of the information and
subsequent generalization of the obtained data; comparative method; empirical
method.

The results obtained and their novelty. The study compares Russian and
Chinese directive speech acts in terms of content and grammatical structure. Based
on the results, independent exercises were developed to improve the ability of
Chinese philology students to formulate requests, orders, advice, and corresponding
response utterances in both oral and written Chinese.

Implementation recommendations. The results of the research can be used in
practice of teaching Russian as a foreign language and during the classes in a
technique of teaching Russian as a foreign language.

The structure of the thesis. The thesis for a master degree consists of a general
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